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НА ЯРМАРКѢ.

По проволокѣ зыбкой

Идетъ мой бѣлый братъ,

Смычокъ владѣетъ скрипкой,

Быть на землѣ я радъ.

5 Такъ жутко, что прекрасный

Проходитъ въ высотѣ.

Владѣя скрипкой страстной,

Веду скользенья тѣ.


Мелькаетъ блескъ алмазный

10 Подвижнаго кольца.

Владѣя сказкой связной,

Играю безъ конца.


И если на землѣ я,

А братъ мой въ вышинѣ,

15 Такъ это скрипка, млѣя,

Двоимъ поетъ во снѣ.


И если на землѣ я,

А братъ мой вышній духъ,

Такъ это сердце, рдѣя,

20 Ему диктуетъ вслухъ.


Скрестивъ кривыя ноги,

Струю напѣвный звонъ.

Въ воздушные чертоги

Уводитъ взоры онъ.


25 Я выгнулся волною,

Спиною горбуна.

О, братъ, иди за мною

О, братъ, нѣжна струна!


То вправо тѣнь, то влѣво,

30 То слѣва вправо свѣтъ.

Повѣрь въ слова напѣва,

Желаннѣй счастья нѣтъ.


Одно намъ было дѣтство,

Различность сновъ потомъ.

35 Раздѣльное наслѣдство

Въ единый сонъ сведемъ.


То влѣво свѣтъ, то вправо,

То справа влѣво тѣнь.

Насъ ждетъ вовѣки слава,

40 Собой меня одѣнь.


Вотъ самый звукъ блестящій.

Мой братъ, любимый братъ!

Пляшите, ноги, чаще,

Быть на землѣ я радъ.


45 Онъ завершилъ взнесенье,

Исчерпалъ пляску силъ.

И взлетъ внеся въ паденье,

Убился и убилъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


НА ЯРМАРКЕ

По проволоке зыбкой

Идёт мой белый брат,

Смычок владеет скрипкой,

Быть на земле я рад.


5 Так жутко, что прекрасный

Проходит в высоте.

Владея скрипкой страстной,

Веду скользенья те.


Мелькает блеск алмазный

10 Подвижного кольца.

Владея сказкой связной,

Играю без конца.


И если на земле я,

А брат мой в вышине,

15 Так это скрипка, млея,

Двоим поёт во сне.


И если на земле я,

А брат мой вышний дух,

Так это сердце, рдея,

20 Ему диктует вслух.


Скрестив кривые ноги,

Струю напевный звон.

В воздушные чертоги

Уводит взоры он.


25 Я выгнулся волною,

Спиною горбуна.

О, брат, иди за мною

О, брат, нежна струна!


То вправо тень, то влево,

30 То слева вправо свет.

Поверь в слова напева,

Желанней счастья нет.


Одно нам было детство,

Различность снов потом.

35 Раздельное наследство

В единый сон сведём.


То влево свет, то вправо,

То справа влево тень.

Нас ждёт вовеки слава,

40 Собой меня одень.


Вот самый звук блестящий.

Мой брат, любимый брат!

Пляшите, ноги, чаще,

Быть на земле я рад.


45 Он завершил взнесенье,

Исчерпал пляску сил.

И взлёт внеся в паденье,

Убился и убил.
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